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Veuillez lire attentivement les instructions suivantes avant d’utiliser cet appareil. 
Veuillez conserver ces instructions pour toute future référence. 
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät  
verwenden und bitte heben Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.
Lees eerst de volgende instructies zorgvuldig door om dit apparaatLe
te gebruiken. Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. 
Lea atentamente las siguientes instrucciones antes para utilizar este  dispositivo. 
Guarde estas instrucciones para futuras consultas. 

SCCB325HNFWD-XE

RÉFRIGÉRATEUR-CONGÉLATEUR 
KÜHL-/GEFRIERSCHRANK  
KOELKAST DIEPVRIEZER 

FRIGORÍFICO CONGELADOR



FR-2 

CET APPAREIL EST DESTINE A UN USAGE 
DOMESTIQUE UNIQUEMENT! 

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant la 
première utilisation et conservez-les pour une référence 
ultérieure. 

CONSIGNES DE SECURITE 
IMPORTANTES 
Ces avertissements ne s'appliquent 
qu'au marché EUROPEEN. 
Lorsque vous utilisez un appareil 
électrique, les précautions de sécurité 
de base doivent toujours être 
respectées, y compris ce qui suit : 
1. Cet appareil peut être utilisé par des

enfants à partir de 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances à
condition qu'elles aient été placées
sous surveillance ou qu'elles aient
reçu des instructions concernant
l'utilisation de l'appareil en toute
sécurité et qu'elles comprennent les
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dangers encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'usager 
ne doivent pas être effectués par 
des enfants, sans surveillance. 

2. Débranchez l'appareil de la prise de
courant lors de non-utilisation, avant
d'installer ou de démonter les
pièces, avant tout nettoyage.

3. Veillez à bien insérer la fiche dans
la prise de courant lorsque vous
branchez l'appareil.

4. Insérez la fiche dans la prise
individuelle ayant une mise à la
terre.

5. Ne jamais utiliser l'appareil dans
une pièce où il existe des matières
combustibles ou inflammables.

6. Pour les raisons de sécurité,
assurez-vous de faire réparer ou
remplacer les pièces par un agent
de service agréé.

7. Le moteur doit être lubrifié en
permanence et ne nécessite
aucune huile.

8. L'appareil doit être placé de façon à
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ce que la prise de courant soit 
facilement accessible. 

9. Référez-vous à la règlementation
locale concernant l'élimination de
l'appareil, car il contient du gaz
inflammable. Avant de jeter votre
appareil usé, assurez-vous de
retirer les portes pour éviter que les
enfants ne soient coincés.

10. Assurez-vous que l'appareil soit
débranché avant de le nettoyer.

11. Pour nettoyer cet appareil, utilisez
un chiffon humide ou bien un
produit de nettoyage pour les vitres.
N'employez jamais de détergent
abrasif ou de dissolvant.

12. Il est recommandé d'utiliser cet
appareil sans rallonge électrique.
Assurez-vous que la fiche du
cordon d'alimentation soit insérée
directement dans la prise de
courant.

13. Afin d'assurer une bonne ventilation
de l'appareil, il est recommandé
d'avoir au moins un dégagement de
10cm sur les côtés et au fond du
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refroidisseur, car c'est la sortie 
principale de chaleur. 

14. Ne pas placer de boisson ou plat
chaud dans l'appareil.

15. Refermez la porte après utilisation
afin d'éviter les perditions de
température.

16. Ne pas placer l'appareil à proximité
d'une source de chaleur ou
directement à la lumière du soleil.

17. L'appareil doit être placé sur une
surface plane et stable.

18. Ne pas poser d'objet lourd sur le
réfrigérateur et ne pas le mouiller.

19. Ne pas stocker dans cet appareil
des substances explosives telles
que des aérosols contenant des gaz
propulseurs inflammables.

20. Pour éviter tout risque
d'électrocution, n'utilisez jamais cet
appareil avec les mains humides ou
pieds nus sur une surface humide.

21. Cet appareil ne doit pas être utilisé
à l'extérieur et ne doit pas être
exposé à la pluie.

22. Ne jamais tirer sur le câble
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d'alimentation pour débrancher 
l'appareil. Saisissez la fiche et tirez-
la de la prise de courant. 

23. Gardez le câble d'alimentation
éloigné des surfaces chauffées.

24. Avant de brancher l'appareil,
assurez-vous que la tension de la
prise secteur à votre domicile
corresponde à celle montrée sur la
plaque signalétique de l'appareil.

25. Branchez votre réfrigérateur dans
une prise de courant indépendante
et utilisez un fil de terre pour
assurer la sécurité.

26. Quand le dégivrage a été effectué,
ou quand le réfrigérateur cesse
d'être utilisé, nettoyez l'appareil
pour empêcher la propagation
d'odeur.

27. Dégivrez le compartiment de
congélation au moins une fois par
mois, parce qu'un surplus de givre
peut affecter la réfrigération.

28. En cas de coupure d'électricité,
rebranchez l'appareil à
l'alimentation électrique après 5



FR-7 

minutes afin d'éviter d'endommager 
le compresseur. 

29. Il convient de surveiller les enfants
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

30. Les appareils ne sont pas destinés
à être mis en fonctionnement au
moyen d'une minuterie extérieure ou
par un système de commande à
distance séparé.

31. L'appareil est équipé d'une prise de
terre pour vous protéger d'éventuels
risques électriques et doit être
branché sur un socle de prise de
courant comportant un contact de
terre.

32. Il est recommandé d'examiner
régulièrement le câble d'alimentation
pour déceler tout signe de
détérioration éventuelle, et l'appareil
ne doit pas être utilisé si le câble est
endommagé.

33. MISE EN GARDE: Maintenir
dégagées les ouvertures de
ventilation dans l'enceinte de
l'appareil ou dans la structure
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d'encastrement. 
34. MISE EN GARDE: Ne pas utiliser

de dispositifs mécaniques ou autres
moyens pour accélérer le processus
de dégivrage autres que ceux
recommandés par le fabricant.

35. MISE EN GARDE: Ne pas
endommager le circuit de
réfrigération.

36. MISE EN GARDE: Ne pas utiliser
d'appareils électriques à l'intérieur
du compartiment de stockage des
denrées, à moins qu'ils ne soient du
type recommandé par le fabricant.

37. Si le câble d'alimentation est
endommagé, il doit être remplacé
par le fabricant, son service après
vente ou des personnes de
qualification similaire afin d'éviter un
danger.

38. N’installez pas cet appareil dans un
endroit avec des conditions
climatiques extrêmes telles que :
ventilation insuffisante,
températures inférieures à 10°C ou
supérieures à 38°C
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39. Cet appareil est destiné à être
utilisé dans des habitations domes-
tiques.

40. En ce qui concerne les informations
pour remplacer les lampes
d'éclairage de l' appareil, référez
vous au paragraphe ci-après de la
notice.

41. En ce qui concerne les informations
pour l'installation, la manipulation,
l'entretien et la mise au rebut de
l'appareil, référez-vous au
paragraphe ci-après de la notice.

42. Mise au rebut de l'appareil
Pour éviter toute nuisance envers
l'environnement ou la santé
humaine causée par la mise au
rebut non contrôlée de déchets
électriques, recyclez l'appareil de
façon responsable pour promouvoir
la réutilisation des ressources
matérielles.
La mise au rebut doit être faite de
façon sûre dans des points de
collecte publique prévus à cet effet.
Les anciens réfrigérateurs peuvent
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contenir des CFC qui détruisent la 
couche d'ozone; contactez le centre 
de traitement des déchets le plus 
près de chez vous pour plus de 
détails sur les procédures correctes 
de mise au rebut. 

43. AVERTISSEMENT: Lors du
positionnement de l’appareil, s’assurer
que le cordon d’alimentation n’est pas
coincé ni endommagé.
44. AVERTISSEMENT: Ne pas placer
de socles mobiles de prises multiples
ni de blocs d’alimentation portables à
l’arrière de l’appareil.
45. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont
autorisés à charger et décharger des
appareils de réfrigération.
46. Pour éviter la contamination des
aliments, veuillez respecter les
instructions suivantes:
- L'ouverture prolongée de la porte peut
entraîner une augmentation significative
de la température dans les
compartiments de l'appareil.



47. Placez l'appareil contre un mur dont
la distance libre ne dépasse pas 75 mm
et dépasse 50 mm.

- Nettoyez régulièrement les surfaces
pouvant entrer en contact avec des aliments
et des systèmes de drainage accessibles.
- Conservez la viande et le poisson crus
dans des récipients appropriés au
réfrigérateur, de sorte qu’ils ne soient pas en
contact et qu’ils ne s’égouttent pas sur
d'autres aliments.
- Les compartiments deux étoiles pour
produits congelés sont adaptés à la
conservation des aliments congelés, au
stockage ou à la fabrication de glaces et
pour la fabrication de glaçons.
- Les compartiments à une, deux et trois
étoiles ne conviennent pas pour la
congélation d'aliments frais.
- Si l'appareil de réfrigération reste vide
pendant de longues périodes, éteignez-le,
dégivrez, nettoyez, séchez et laissez la porte
ouverte pour éviter le développement de
moisissure dans l'appareil.
- Nettoyez les réservoirs d’eau s’ils n’ont pas
été utilisés pendant 48 h; rincez le système
d'eau connecté à une alimentation en eau si
l'eau n'a pas coulé pendant 5 jours.
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48. Cet appareil de réfrigération
n'est pas destiné à être utilisé comme 
un appareil encastré.
49. Durée de stockage des aliments
surgelés recommandée dans le
congélateur. Ces durées varient en
fonction du type d'aliment. Les
aliments que vous congelez
peuvent être conservés de 1 à 12 mois 
(minimum à -18°C).

50. Lorsque vous congelez des
aliments frais comportant une
« date de péremption / limite 
d'utilisation / date de consommation 
», vous devez les congeler avant
l'expiration de cette date.
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51. Vérifiez que les aliments n'ont
pas déjà été congelés. En effet, les
aliments congelés qui ont
complètement décongelé ne doivent
pas être recongelés.
Une fois décongelés, les aliments
doivent être consommés rapidement.

• Pour éviter l'altération des
aliments due au transfert de germes :
Rangez les produits animaux et
végétaux non emballés séparément
dans les tiroirs. Ceci s'applique
également aux différentes sortes de
viande.
• Si les aliments doivent être
conservés ensemble par manque de
place : enveloppez-les.
• Ne conservez jamais les fruits
et légumes sur un balcon avec
de la viande ou du poisson.
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Le gaz frigorigène contenu dans le 
circuit de cet appareil est de l’isobutane 
(R 600a), gaz peu polluant  mais 
inflammable. 
Lors du transport et de l’installation de 
l‘appareil, veiller à n’endommager 
aucune partie du circuit frigorifique 
N’utilisez aucun outil coupant ou pointu 
pour dégivrer l’appareil. 
N’utilisez aucun appareil électrique à 
l’intérieur de l’appareil. 
Seul un technicien habilité peut changer 
le LED en cas de panne. 

FR-14

Convient pour aliments 

Frigorigène 

Danger; risque d’incendie/
matières inflammables 
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL 

Thermostat et lumière 

Balconnets de 
réfrigérateur 

Distributeur 
d’eau

Couvercle du 
bac à légumes 

Bac à légumes 

Bacs de 
congélateur 

Pieds de mise à niveau 

Remarque : L’illustration ci-dessus ne sert que de référence. 
L’appareil peut différer de l’image. 

Clayettes de 
réfrigérateur 
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Installation Installation 

Réversibilité des portes 
Avant d’inverser la porte, préparez les outils et le matériel ci-dessous : 
tournevis droit, tournevis cruciforme, clé et les pièces contenues dans le sac 
en polyester : 
Cache de charnière de la porte gauche x 1 

1. Dévissez le cache de la charnière supérieure, puis dévissez celle-ci.
Soulevez la porte supérieure et placez-la sur un support mou pour éviter les
rayures et les dommages.

2. Retirez le cache de la vis supérieure gauche.

3. Retirez la porte supérieure, retirez la vis de la charnière centrale à
l’aide d’un tournevis cruciforme, puis retirez la porte inférieure.



FR-17 

4. Allongez le réfrigérateur, retirez les pieds de réglage comme illustré ci-
dessous, puis retirez la charnière inférieure à l’aide d’un tournevis cruciforme.

5. Ajustement de la position centrale de la charnière inférieure et de la
charnière supérieure dans la position opposée.

6. Installez la charnière inférieure sous le réfrigérateur comme illustré
ci-dessous, en vissant les pieds d’ajustement. Vérifiez que le
réfrigérateur est positionné horizontalement.

7. Installez la porte inférieure, ajustez et fixez la charnière centrale
sur l’armoire.
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8. Replacez la porte supérieure. Vérifiez que la porte est alignée
horizontalement et verticalement de sorte que les joints ferment
correctement de chaque côté avant de finalement serrer la charnière
supérieure. Insérez ensuite la charnière supérieure et vissez-la au sommet
de l’appareil, puis fixez le cache de charnière (inclus dans le sac
d’accessoire) à l’aide de vis.

9. Fixez le cache de vis.
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DISTRIBUTEUR D'EAU 
Avant d’utiliser le distributeur d’eau pour la première fois, 
retirez et nettoyez le réservoir d’eau situé à l’intérieur du 
compartiment de réfrigération. 
1. Soulevez et retirez le balconnet du réservoir.

2. Retirez le réservoir d’eau. Détachez le couvercle supérieur puis lavez et
nettoyez le réservoir et le couvercle.

3. Après nettoyage, repositionnez le réservoir d’eau, le couvercle et le
balconnet du réservoir comme illustré dessous :

4. Nettoyez le levier du distributeur situé à l’extérieur de la porte du
réfrigérateur.
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Remplissage du réservoir d’eau

Remplissage du réservoir d’eau 
1. Ouvrez le petit clapet au-dessus du balconnet du réservoir.
2. Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau potable jusqu’à la ligne

des 2 L.
3. Fermez le couvercle. Assurez-vous qu’il est correctement fermé.

Remarques: Remplissez uniquement le réservoir d'eau potable. 
Les boissons telles que le jus de fruit, les boissons gazeuses et 
l'alcool ne peuvent pas être utilisés dans le distributeur d'eau. Si 
ces types de liquides sont utilisés, le distributeur d'eau pourrait 
tomber en panne, causant des dommages irréparables. Certains 
ingrédients chimiques et les additifs de boisson peuvent aussi 
endommager le matériel du réservoir d'eau. La garantie ne couvre 
pas de telles éventualités. 

2. Utilisation du distributeur d'eau

• Poussez le distributeur d'eau avec votre verre.
• Relâchez. L'eau ne s'écoule plus du distributeur.
• Vous pouvez contrôler le débit du flux en exerçant une

pression mesurée sur le levier. Une pression complète = gros débit
d'eau Une légère pression = petit dépit d'eau.

• Lorsque le niveau d'eau dans votre tasse/verre augmente, relâchez
doucement le levier pour éviter tout débordement.

Fonction de verrouillage: Il y a une icône en bas à droite du 
panneau d’affichage ayant un dispositif mécanique. Déplacez-le sur 
la gauche et le distributeur sera verrouillé et l’eau ne pourra pas 
sortir. 

Remarques: Poussez le levier avec une tasse rigide. Si vous utilisez 
un gobelet en plastique, pressez le levier avec vos doigts derrière la 
tasse. 



Encombrement 

● Gardez suffisamment
d’espace pour ouvrir la
porte.

● Gardez un espace d’au
moins 100 mm de chaque
côté.

Nivellement du réfrigérateur 
Pour ce faire, ajustez les 
deux pieds de nivellement à 
l’avant de l’appareil. 

Si l’appareil n’est pas bien 
nivelé, les portes et les 
alignements d’étanchéité 
magnétiques ne seront pas 
couverts correctement. 
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Interface utilisateur 
1. Panneau de configuration :

Super Super/3s 

2. Touche
A. Bouton de réglage

Appuyez sur ce bouton pour sélectionner la température de 
fonctionnement et le mode « Super ».

3. Voyants
1) Voyant du mode Super : il s’allume lorsque le mode Super est

sélectionné.
2) Voyants du réglage de température du compartiment du

réfrigérateur. Le témoin allumé indique que la température
associée est sélectionnée.

4. Mode Super
Activer le mode Super 
Lorsque vous prévoyez de congeler rapidement des aliments, vous 
pouvez sélectionner le mode Super. Continuez à appuyer sur le bouton 
Set (A) pendant plus de 3 secondes, le mode Super sera activé. Le 
témoin sous Super s’allumera. 
Au même moment, le témoin de température du compartiment de 
réfrigération ne changera pas.  
Quitter le mode Super 
• Appuyez sur le bouton de réglage (A) pendant plus de 3 secondes
• Sinon, l’appareil revient automatiquement au réglage d’origine lorsque
le mode Super a fonctionné pendant plus de 50 heures.
En mode Super, le réglage de la température du compartiment de 
réfrigération ne peut pas être modifié.
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5. Réglage de la température du compartiment
de réfrigération
En mode d’utilisation normal (et non en mode Super), appuyez sur le 
bouton de réglage (A) pour régler la température du compartiment de 
réfrigération selon le cycle « 2 °C, 3 °C, 4 °C, 6 °C, 8 °C ». 
Conseils utiles : 
Observez le tableau ci-dessous pour choisir la température de réglage du 
réfrigérateur. 

Température ambiante Température recommandée 
Été (>32 °C) 4 °C, 6 °C, 8 °C  
Normal 4 °C  
Hiver (<13 °C) 2°C, 3°C, 4°C 

6. Fonction mémoire après mise hors tension
L’appareil redémarre automatiquement pour fonctionner au mode 
précédent après une panne de courant. 

7. Touche de contrôle de la température du
compartiment de congélation
Curseur de réglage de la température du congélateur : 

COMMANDE DU CONGÉLATEUR





Ce curseur dans le compartiment de réfrigération est utilisé pour régler la

température du compartiment de congélation.

Quand le curseur est positionné vers              , la température du

compartiment de congélation sera plus élevée. En revanche, la

température du compartiment de congélation sera plus basse si le curseur

est déplacé vers        .
 La position médiane du curseur est celle conseillée pour une utilisation normale.

 Pour obtenir la température la plus basse dans le compartiment de congélation,

vous pouvez mettre le réglage de température du compartiment réfrigérateur

sur « 2 » et positionner le curseur sur            .
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Grâce au dispositif de contrôle de la température (en fonction du 
modèle), vous pouvez vérifier régulièrement si la température dans le 
compartiment le plus froid du réfrigérateur correspond aux réglages 
configurés.
L’appareil a besoin d’un peu de temps pour ajuster les températures après 
une modification des réglages ou lorsque vous rajoutez des aliments dans 
l’appareil. La durée d’ajustement dépend de l’ampleur de la modification, de 
la température ambiante, de la quantité de nourriture ainsi que de la 
fréquence d’ouverture des portes. Prenez ces éléments en considération 
lorsque vous réglez la température du réfrigérateur. 

Le réfrigérateur 

Le compartiment de refroidissement n’est pas conçu pour le stockage 
prolongé d’aliments. Utilisez le compartiment de refroidissement 
uniquement pour le stockage à court terme. En raison de la circulation de 
l’air dans l’appareil, des différences de température peuvent se produire 
dans les compartiments. Utilisez ces compartiments à températures 
différentes pour stocker différents types d’aliments. 

Clayettes Aliments à base de farine de blé, lait, etc. Les clayettes 
sont amovibles afin de faciliter leur nettoyage. Réglez la 
hauteur des clayettes en fonction de vos besoins. 

Bac à 
légumes 

Fruits, légumes, etc. 

Balconnets de 
porte 

Œufs, canettes, bouteilles, denrées alimentaires 
emballées, etc. 

Les aliments conservés dans l’appareil doivent être recouverts ou emballés 
afin d’éviter tout transfert d’odeur ou perte de saveur. Les dispositifs suivants 
constituent un emballage adéquat : 

• Film plastique, sacs hermétiques et papier aluminium à usage alimentaire.
• Cloches de recouvrement à usage alimentaire.
• Contenants à usage alimentaire en matières plastiques/verre/céramique.
• Stockez les aliments frais et emballés sur les clayettes ; les légumes et

fruits frais dans les bacs à légumes.
• Conservez la viande fraîche emballée dans un film protecteur pendant

2 jours max.
• Laissez les aliments encore chauds, tels que les plats cuisinés, refroidir
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avant de les stocker dans l’appareil. 
• Disposez les aliments de manière à ce que l’air refroidi puisse circuler

librement.
• Ne placez pas de bouteilles lourdes dans le casier à bouteilles car elles

pourraient tomber de la porte.

Balconnets de porte 

1. Les clayettes en verre peuvent être installées dans
différentes positions (15) en fonction de vos besoins.

2. Tirez doucement la clayette en verre vers l’avant en
suivant les rails de guidage, puis soulevez-la
légèrement jusqu’à ce qu’elle se libère complètement.

3. Pour réinstaller la clayette en verre, poussez-la
doucement sur les rails de guidage jusqu’à ce qu’elle
se remette en place.

4. Assurez-vous qu’aucun obstacle ne soit présent dans le compartiment.

• Les clayettes en verre peuvent être retirées puis réinstallées afin de faciliter
leur nettoyage, comme montré ci-dessus (en fonction du modèle).

Paramètres opérationnels 

L’appareil peut atteindre les températures adéquates uniquement lorsque : 

1. la température ambiante est conforme à la classe climatique.
2. les portes sont correctement refermées.
3. vous n’ouvrez pas les portes trop souvent ni trop longtemps.
4. les joints des portes sont en bon état.
5. l’appareil est positionné correctement.
6. l’appareil n’est pas trop rempli.
7. vous ne mettez pas d’aliments chauds ou brûlants dans l’appareil.



Température

SN 

N

ST 

T 

+ 10 oC à +32 oC

+ 16 oC à +32 oC

+ 16 oC à +38 oC

+ 16 oC à +43 oC

ambiante 

Positionnement 

Installez cet appareil dans un lieu où la température ambiante correspond à 
la classe climatique indiquée sur la plaque signalétique de l’appareil : 

Classe 
climatique 

Emplacement

L’appareil doit être installé suffisamment loin des sources de chaleur 
telles que les radiateurs, les chaudières, la lumière directe du soleil, etc.

Pour les appareils frigorifiques avec une classe climatique :
- tempérée étendue (SN) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé
à des températures ambiantes comprises entre 10° C et 32° C ;
- tempérée (N) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à
des températures ambiantes comprises entre 16° C et 32° C ;
- subtropicale (ST) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à
des températures ambiantes comprises entre 16° C et 38° C ;
- tropical (T) : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à
des températures ambiantes comprises entre 16° C et 43° C ;

Signification de l'étiquetage* des congélateurs :

Les congélateurs 1- (*), 2- (**), et 3 étoiles (***) ne conviennent pas pour 
congeler des aliments frais.
Les congélateurs 2 étoiles (**) et 3 étoiles (***) conviennent pour stocker des 
aliments surgelés (pré-congelés) et de la glace ou pour faire de la glace et 
des glaçons.
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ZONE LA PLUS FROIDE DU REFRIGERATEUR 

Cette partie n’est pas dédiée au produit. Elle est prévue juste pour votre 
référence. 

Ce symbole ci-dessous indique l'emplacement de la zone la plus froide dans 
votre réfrigérateur. Cette zone est délimitée près du ventilateur, et en haut par 
le symbole ou bien par la clayette positionnée à la même hauteur. 

Afin de garantir les températures dans cette zone, veillez à ne pas modifier 
le positionnement de cette clayette. 

Installation de l'indicateur de température 
Pour vous aider à bien régler votre réfrigérateur, celui-ci est équipé d'un 
indicateur de température (livré dans le sachet de la notice) qui permettra 
de contrôler la température moyenne dans la zone la plus froide. 

AVERTISSEMENT: Cet indicateur est seulement prévu pour être utilisé 
avec votre réfrigérateur. Veillez à ne pas l'utiliser dans un autre réfrigérateur 
(en effet, la zone la plus froide n'est pas identique), ou pour une autre 
utilisation. 

Vérification de la température dans la zone la plus froide 
Une fois que l'installation de l'indicateur de température est réalisée, vous 
pourrez vérifier régulièrement que la température de la zone la plus froide 
est correcte. Le cas échéant, ajustez le thermostat en conséquence comme 
indiqué précédemment. La température intérieure du réfrigérateur est 
influencée par plusieurs facteurs tels que la température ambiante de la 
pièce, la quantité d'aliments stockés et la fréquence d'ouverture de la porte. 
Prenez ces facteurs en compte lors du réglage de la température. 
Pour la bonne conservation des denrées dans votre réfrigérateur et 
notamment dans la zone la plus froide, veillez à ce que l'indicateur de 
température apparaisse «OK». 

Si «OK» n'apparait pas, la température  de la zone est trop élevée. Réglez le 
thermostat sur une position supérieure. Attendez au moins 12 heures avant de 
réajuster le thermostat. Après le chargement des denrées fraîches dans 
l'appareil ou après les ouvertures répétées (ou ouverture prolongée) de la  
porte, il est normal que l'inscription «OK» n'apparaisse pas dans l'indicateur de 
température. porte, il est normal que l'inscription «OK» n'apparaisse pas dans 
l'indicateur de température.

OK 
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STOCKAGE DES ALIMENTS 
Votre appareil est équipé des accessoires comme indiqué dans la section 
« DESCRIPTION DE L'APPAREIL », veuillez à stocker vos produits 
alimentaires en suivant les instructions ci-dessous. 
Compartiment réfrigérateur  
Le compartiment réfrigérateur convient pour le stockage à court terme d'une 
variété de fruits, légumes, boissons et autres aliments. Les aliments 
cuisinés ne doivent pas être placés dans le compartiment réfrigérateur 
avant d'être refroidis à température ambiante. Il est recommandé d'emballer 
vos aliments avant de les placer dans le réfrigérateur. Zones 
recommandées du compartiment réfrigérateur pour divers aliments: Clayettes 
en verre : les aliments, le lait, etc. 
Tiroirs : les fruits et légumes, etc. 
Porte-bouteilles : les œufs, les liquides en conserve, les boissons en bouteille, 
et les aliments emballées. Ne placez pas trop d'articles lourds 
dans les porte-bouteilles. 
Compartiment congélateur 
Le compartiment congélateur à basse température permet de maintenir vos 
aliments au frais pendant une durée importante et sert principalement à 
stocker vos produits sur congelés et à fabriquer de la glace. Le compartiment 
congélateur convient pour stocker vos viandes, poissons et autres aliments 
qui ne sont pas destinés à être consommés dans 
l'immédiat. 
Il est préférable de séparer les gros morceaux de viande en petites portions 
pour pouvoir y accéder facilement. Les aliments doivent être consommés 
avant leur date de péremption. 

CONSEILS ET ASTUCES PRATIQUES 
Conseils pour économiser de l'énergie 
Nous vous recommandons de suivre les instructions présentées ci-dessous 
pour économiser de l'énergie. 
• Dans la mesure du possible, évitez de laisser la porte ouverte trop longtemps

pour conserver de l'énergie.
• Assurez-vous que l'appareil ne soit pas situé à proximité de sources de

chaleur (lumière directe du soleil, four ou cuisinière électrique,etc.)
• Ne réglez pas l'appareil sur une température plus basse que nécessaire.
• Ne placez pas d'aliments chauds ni de liquides en évaporation au sein de
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l'appareil. 
• Installez l'appareil dans une pièce sèche et bien ventilée. Veuillez-vous

référer au chapitre « Installation de votre nouvel appareil ».
• Si la combinaison des tiroirs, bacs à légumes et clayettes indiquée sur le

diagramme vous convient, ne la modifiez pas car cette configuration est
conçue pour une consommation d'énergie minimale.

Conseils pour la réfrigération d'aliments frais 
• Ne placez pas d'aliments encore chauds directement au réfrigérateur ou au

congélateur. Ils feront augmenter la température interne de telle sorte que le
compresseur devra fonctionner plus et consommer plus d'énergie.

• Couvrez ou emballez vos aliments, particulièrement s'ils ont un goût fort.
• Placez la nourriture de telle sorte que l'air puisse circuler librement.

Conseils pour la réfrigération d'aliments 
• Viande (tous types) : A emballer sous polyéthylène et à placer sur la clayette

en verre au-dessus du bac à légumes. Vérifiez les périodes de conservation
et les dates limites de consommation suggérées par les fabricants.

• Aliments cuisinés, plats froids, etc. : Ils doivent être ouverts et peuvent être
placés sur n'importe quelle clayette.

• Fruits et légumes : Ils doivent être stockés dans le bac prévu à cet effet.
• Beurre et fromage : Ils doivent être emballés hermétiquement avec du papier

aluminium ou un film plastique.
• Bouteilles de lait : elles doivent être fermées et conservées dans les

compartiments de la porte.

Conseils pour la congélation d'aliments 
• Lors de la première utilisation ou après une longue période d'inactivité,

laissez fonctionner l'appareil à plein régime pendant au moins 2 heures avant
de placer les aliments dans le compartiment.

• Séparez vos aliments en petites portions afin qu'ils soient congelés
rapidement et entièrement et pour pouvoir par la suite ne décongeler que la
quantité désirée.

• Emballez les aliments dans des sachets hermétiques en aluminium ou en
polyéthylène.

• Evitez tout contact entre la nourriture fraîche non congelée et les aliments
déjà congelés pour éviter de faire augmenter la température de ces derniers.

• Les produits congelés peuvent causer des gelures cutanées s'ils sont
consommés immédiatement après avoir été sortis du congélateur.

• Nous vous conseillons d'étiqueter de dater chaque paquet congelé afin de
suivre les délais de conservation.

Conseils pour le stockage d'aliments congelés 
• Assurez-vous que les aliments congelés ont été conservés correctement par

le distributeur de produits alimentaires.
• Une fois décongelés, les aliments se détériorent rapidement et ne doivent

jamais être recongelés.
• Ne dépassez pas la période de conservation indiquée par le fabricant.
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Eteindre votre appareil 
Si l'appareil doit être éteint pendant une longue période, il faut prendre les 
précautions suivantes pour éviter l'apparition de moisissures. 

1. Retirez toute nourriture.
2. Débranchez l'alimentation électrique.
3. Nettoyez et séchez soigneusement l'intérieur de l'appareil.
4. Assurez-vous que les portes soient maintenues légèrement ouvertes pour

permettre à l'air de circuler.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE 

Pour des raisons d'hygiène, l'appareil (y compris les accessoires intérieurs et 
extérieurs) doit être nettoyé régulièrement au moins tous les deux mois. 
Attention! L'appareil ne doit pas être branché sur le secteur pendant que vous 
le nettoyez. Risque d'électrocution ! Avant de nettoyer, éteignez l'appareil et 
débranchez l'alimentation électrique. 

Nettoyage extérieur 
Pour qu'il conserve son aspect, votre appareil doit être nettoyé régulièrement. 
• Essuyez le panneau numérique et le panneau d'affichage avec un chiffon

doux et propre.
• Pulvérisez l'eau sur le chiffon plutôt que de pulvériser directement sur la

surface de l'appareil. Cela aide à assurer une bonne répartition du liquide sur
la surface.

• Nettoyez les portes, les poignées, et la surface de l'armoire avec un produit
de nettoyage neutre, puis essuyez avec un chiffon doux.

Attention! 
• N'utilisez pas d'objets tranchants car ils sont susceptibles de rayer la surface.
• N'utilisez pas de diluant, de détergent pour voiture, de clorox, de nettoyants

abrasifs ni de solvants organiques tels que du Benzène. Ils peuvent abîmer
la surface de l'appareil et présentent un risque d'incendie.

Nettoyage intérieur 
Il faut nettoyer l'intérieur de l'appareil régulièrement. Il sera plus facile de le 
nettoyer s'il contient peu de nourriture. Essuyez les parois intérieures du 
réfrigérateur avec une solution au bicarbonate de soude faiblement 
concentrée, puis rincez à l'eau tiède avec une éponge ou un chiffon essoré. 
Essuyez jusqu'à ce que tout soit sec avant de remettre les clayettes et bacs 
en place. 
• Séchez soigneusement toutes les surfaces et toutes les parties amovibles.
• Bien que cet appareil se dégivre automatiquement, il est possible qu'une

couche de gel se développe sur les parois internes du compartiment
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congélation si la porte du congélateur est ouverte trop souvent ou trop 
longtemps. Si la couche de gel est trop épaisse, attendez que vos réserves 
de nourriture aient baissé et procédez comme suit : 
1. Retirez tous les aliments et accessoires, débranchez l'alimentation

électrique de l'appareil et laissez les portes ouvertes. Bien aérer la pièce
pour accélérer le processus de décongélation.

2. Lorsque le dégivrage est terminé, nettoyez votre congélateur en suivant
les instructions ci-dessus.

3. Attention ! N'utilisez pas d'objets pointus pour retirer le gel du
congélateur. Attendez que l'intérieur soit complètement sec avant de
rebrancher l'appareil sur le secteur et de le rallumer.

Nettoyage des joints d'étanchéité des portes 
Prenez soin de garder les joints propres. Les aliments ou boissons 
renversées peuvent rendre les joints collants et affecter l'ouverture la porte. 
Lavez les joints avec un produit de nettoyage neutre et un peu d'eau tiède. 
Rincez et séchez soigneusement après le nettoyage. 
Attention ! L'appareil ne doit être rallumé qu'après que les joints soient 
entièrement secs. 

DÉGIVRAGE 
Compartiment de refroidissement : 
Le compartiment de refroidissement se dégivre automatiquement 

Congélateur : 
Le congélateur se dégivre automatiquement 

Congélateur (procédure optionnelle en cas de formation de couches 
de glace) : 

AVERTISSEMENT ! Mettez l’appareil hors tension en tournant le 
thermostat (en fonction du modèle) sur la position 0/AUS/ARRÊT, puis 
débranchez-le de l’alimentation secteur. 

AVERTISSEMENT ! Pour déconnecter l’appareil de l’alimentation secteur, il 
vous faut débrancher l’appareil ou utiliser un dispositif de coupure. 

AVERTISSEMENT ! N’utilisez jamais d’ustensiles mécaniques, de 
couteaux ou d’autres objets tranchants pour enlever les couches de glace. 
N’utilisez jamais de nettoyeur à vapeur. RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE ! 

1. Retirez le contenu du compartiment de congélation et placez-le dans une
glacière.

2. Placez un récipient devant l’appareil pour recueillir l’eau.
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3. Lorsque les couches de glace fondent, placez quelques chiffons secs dans
le compartiment du congélateur afin de retenir l’eau.

4. Enlevez d’abord les gros blocs de glace.
5. Ensuite, enlevez les petits morceaux de glace.
6. Essuyez et séchez l’appareil ainsi que les joints des portes à l’aide de

chiffons secs et doux.
7. Une fois le nettoyage terminé, laissez les portes ouvertes un moment pour

aérer l’appareil.

Conseils pour économiser de l'énergie:
• Laissez refroidir les aliments avant de les placer dans l’appareil.
• Assurez-vous que les aliments ne touchent pas le dos du ou des

compartiments.
• Faites-en sorte que l’appareil ait suffisamment d’espace autour

de lui. Cela aidera à réduire la consommation d’énergie et à
réduire vos factures d’électricité.

• Ne bloquez pas les aérations ni les grilles, pour une efficacité
énergétique maximum.

• Pour une utilisation efficace de l'énergie, respectez la position
d'origine de tous les accessoires internes
(bacs, tiroirs, clayettes).

• N'ouvrez pas les portes fréquemment.
• Ne laissez pas les portes ouvertes trop longtemps.
• Ne réglez pas le thermostat sur une température trop froide.
• Placez les produits congelés dans le réfrigérateur pour les

décongeler.
• Dégivrez le congélateur lorsqu’une épaisse couche de glace s’y

est accumulée.



FR-34 

odeurs dans 
les 
compartiments 

Certains aliments, récipients ou emballages peuvent 
émettre de mauvaises odeurs. 

Bruits émis par 
l'appareil 

Les bruits ci-dessous sont absolument normaux: 
• Bruit du compresseur
• Bruit du petit moteur du ventilateur au sein du

compartiment congélateur ou d'autres compartiments.
• Gargouillement similaire au bruit de l'eau qui bout.
• Craquements pendant le dégivrage automatique.
• Clics avant que le compresseur ne se mette en marche.

Bruits émis par 
l'appareil 

Les autres bruits inhabituels sont causés par les 
raisons ci-dessous et peuvent nécessiter que vous 
preniez les mesures nécessaires : 

• L'armoire n'est pas à niveau.
• L'arrière de l'appareil est en contact avec le mur.
• Des bouteilles ou des récipients sont tombées ou

roulent.

Problème Causes possible et solutions 

L'appareil ne 
fonctionne 
pas 
correctement 

Vérifiez que le cordon d'alimentation est correctement 
branché sur le secteur. 

Vérifiez le fusible ou le circuit de votre module 
d'alimentation, remplacez-les si nécessaire. 

La température ambiante est trop basse. Essayez de régler 
la température de la pièce pour régler ce problème. 

Afin de protéger le compresseur, il est normal que le 
congélateur ne fonctionne pas pendant le cycle de 
dégivrage automatique ou qu'il ne se mette pas en marche 
immédiatement après avoir allumé l'appareil. 

Mauvaises Il faut peut-être nettoyer l'intérieur. 

DEPANNAGE 
Si vous rencontrez un problème avec votre appareil ou si vous pensez que 
l'appareil ne fonctionne pas correctement, vous pouvez effectuer quelques 
simples vérifications avant de faire appel à un technicien. Ne tentez pas de 
réparer l'appareil vous-même. Si le problème persiste après que vous ayez 
effectué les vérifications mentionnées ci-dessous, contactez un électricien 
qualifié, un technicien d'entretien autorisé, ou le magasin où vous avez acheté 
le produit. 
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La 
température 
intérieure est 
trop basse 

Augmentez la température en suivant les indications du 
chapitre « Panneau de commandes ». 

Les portes ne 
se ferment 
pas aisément 

Vérifiez que le réfrigérateur soit bien incliné vers l'arrière 
d'environ 10 à 15mm pour permettre aux portes de se 
refermer d'elles-mêmes et que rien à l'intérieur ne les 
empêche de se refermer. 

De l'eau 
goutte sur le 
sol 

Le réservoir d'eau (situé à l'arrière de l'armoire) peut ne 
pas être stable, ou bien le bec de drainage n'est pas 
positionné de sorte à verser l'eau dans le récipient, ou le 
bec est bloqué. Il vous faudra peut-être éloigner le 
réfrigérateur du mur pour vérifier l'état du bec et du 
récipient. 

Le moteur 
tourne en 
continu 

Il est normal d'entendre le bruit du moteur 
fréquemment ; il devra fonctionner plus fort dans les 
circonstances suivantes : 

• La température est réglée sur une valeur plus basse que
nécessaire.

• Une grande quantité d'aliments encore chauds à
récemment été placée au sein de l'appareil.

• La température à l'extérieur de l'appareil est trop élevée.
• Les portes restent ouvertes trop souvent ou trop

longtemps.
• Immédiatement après avoir installé l'appareil ou s'il a été

éteint pendant une longue période.

Une couche 
de gel se 
développe 
dans le 
compartiment 

Vérifiez que les sorties d'air de l'appareil ne soient pas 
bloquées par les aliments et assurez-vous que la nourriture 
au sein de l'appareil soit disposée de sorte à permettre une 
aération suffisante. Assurez-vous que la porte soit bien 
fermée. Pour retirer le gel, veuillez vous référer au chapitre 
« Nettoyage et entretien ». 

La 
température 
intérieure est 
trop haute 

Vous pourriez avoir ouvert les portes trop longtemps ou 
trop fréquemment, un obstacle pourrait empêcher les 
portes de se fermer ; ou l'appareil ne dispose pas d'un 
espace suffisant sur les côtés, derrière et au-dessus. 



LA FICHE D'INFORMATION SUR LE PRODUIT SELON LE 
REGLEMENT UE N ° 2019/ 2016
L'étiquetage énergétique des appareils frigorifiques se trouve sous le 
code QR indiqué sur l'étiquette énergétique 

EXCLUSIONS DE GARANTIE :
La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes 
ou les dommages résultant de :

(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des aliments ou

des liquides et dus à la corrosion provoquée par la rouille ou de présence
d'insectes;

(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou
réparation non autorisés;

(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux
instructions concernant le produit ou branchement à une tension
incorrecte ;

(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou approuvés par le fabricant.

La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou 
du numéro de série du produit.

Garantie du produit et pièces de rechange disponibles

Selon les termes de la garantie du fabricant applicable au lieu, l'utilisation du 
Service à la clientèle est gratuite. La durée minimale de la garantie (garantie 
du fabricant pour les consommateurs privés) dans l'Espace Economique 
Européen est de 2 ans selon les termes de garantie applicable au lieu.  
Les conditions de garantie n'affectent pas les autres droits ou réclamations 
détenus par vous-même en vertu de la législation locale.
Des informations détaillées sur la période de garantie et les conditions de 
garantie dans votre pays sont disponibles auprès du service à la clientèle, de 
votre revendeur ou de notre site Web.
Les pièces de rechange d'origine fonctionnelles selon la directive 
écoconception correspondante peuvent être obtenues auprès du ser-vice à 
la clientèle pendant une période d'au moins 4 ans à compter de la date de 
mise sur le marché de votre appareil dans l'Espace économique européen. 
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La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou les 
dommages résultant de: 

(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ;
(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides et dus à la
corrosion provoquée par la rouille ou de présence d'insectes;
(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou réparation non
autorisés;
(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux instructions
concernant le produit ou le branchement à une tension incorrecte ;
(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le fabricant.

La directive Européenne 2012/19/UE sur les Déchets des Equipements 
Electriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers 
usagés ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. 
Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le 
taux de récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et 
réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 

Le symbole de la poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les 
obligations de la collecte séparée. Les consommateurs devront contacter les autorités 
locales ou leur revendeur concernant la démarche à suivre pour l'enlèvement de leur 
appareil. 

Informations sur la signification du marquage de conformité 

Le marquage CE indique que le produit répond aux principales exigences des Directives 
Européenne 2014/35/CE (Basse Tension), 2014/30/CE (Compatibilité Electromagnétique), 
2011/65/UE (Réduction de l'emploi de certaines substances dangereuses dans les EEE). 

MISE AU REBUT 

La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou du numéro 
de série du produit. 

Ce produit a été fabriqué et vendu sous la responsabilité de G3 Concepts. 

Schneider, et le logo Schneider sont des marques utilisées sous licence par G3 Concepts.
Tous autres produits, services, dénominations sociales, marques, nom commerciaux,
noms de produits et logos référencés ici sont la propriété de leurs titulaires respectifs.

Importateur: G3 CONCEPTS
ZAC de la Madeleine - 9-11 rue de la Tuilerie
77500 Chelles-France
Contact tel: +33 (0)1 72 84 90 43
formulaire.contact@g3concepts.fr
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THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR 
HOUSEHOLD USE ONLY!
Please read all instructions carefully before first use and save them for 
future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS 
These warnings only apply to the 
EUROPEAN market.
When using a device
electrical, basic safety precautions 
should always be followed, including 
the following
1. This device can be used by children
from 8 years old and by people with
reduced physical, sensory or mental
capacities or a lack of experience and
knowledge provided that they have been
placed under supervision or that they
have been instructed to use the device
safely and understand the dangers
involved. Children should not play with
the device. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by
children without supervision.
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2. Unplug the apparatus from the
power outlet when not in use, before
installing or dismantling parts, before
cleaning.
3. Be sure to insert the plug into the
outlet when plugging in.
4. Insert the plug into the individual
grounded outlet.
5. Never use the appliance in a room
where combustible or flammable
materials exist.
6. For safety reasons, be sure to have
the parts repaired or replaced by an
authorized service agent.
7. The engine must be permanently
lubricated and requires no oil.
8. The device must be placed so that
the electrical outlet is easily accessible.
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9. Refer to local regulations regarding
disposal of the device, as it contains
flammable gas. Before disposing of
your used device, be sure to remove
the doors to prevent children from
being trapped.
10. Make sure the appliance is
unplugged before cleaning it.
11. To clean this appliance, use a
damp cloth or glass cleaner. Never use
abrasive detergents or solvents.
12. It is recommended to use this
appliance without an extension cord.
Make sure that the power cord plug is
inserted directly into the outlet.
13. In order to ensure good ventilation
of the appliance, it is recommended to
have at least a clearance of 10cm on
the sides and at the bottom of the
cooler, as this is the main heat outlet.
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14. Do not place a hot drink or dish in
the appliance.
15. Close the door after use to avoid
temperature loss.
16. Do not place the device near a heat
source or in direct sunlight.
17. The device must be placed on a flat
and stable surface.
18. Do not place heavy objects on the
refrigerator and do not get it wet.
19. Do not store in this appliance
explosive substances such as aerosols
containing flammable propellants.
20. To avoid the risk of electric shock,
never use this appliance with wet
hands or bare feet on a wet surface.
21. This appliance must not be used
outdoors and must not be exposed to
rain.
22. Never pull on the power cable to
unplug the appliance. Grasp the plug
and pull it from the outlet.
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23. Keep the power cable away from
heated surfaces.
24. Before plugging in the appliance,
make sure that the voltage of the
electrical outlet in your home
corresponds to that shown on the
appliance's rating plate.
25. Plug your refrigerator into an
independent electrical outlet and use
a grounding wire for safety.
26. When defrosting has been
completed, or when the refrigerator
stops operating, clean the appliance
to prevent the spread of odor.
27. Defrost the freezer compartment
at least once a month, because
excess frost can affect refrigeration.
28. In the event of a power failure,
reconnect the device to the power
supply after 5 minutes to avoid
damaging the compressor.
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29. Children should be supervised to
make sure that they do not play with
the device.
30. The devices are not intended to be
operated by an external timer or by a
separate remote control system.
31. The appliance is equipped with an
earth socket to protect you from
possible electrical risks and must be
connected to a socket outlet with an
earth contact.
32. It is recommended that the power
cable be examined regularly for any
signs of damage, and the device
should not be used if the cable is
damaged.
33. CAUTION: Keep the ventilation
openings clear in the appliance
enclosure or in the installation
structure.
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34. CAUTION: Do not use mechanical
devices or other means to accelerate the
defrosting process other than those
recommended by the manufacturer.
35. CAUTION: Do not damage the
refrigeration circuit.
36. CAUTION: Do not use electrical
appliances inside the food storage
compartment, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.
37. If the power cable is damaged, it
must be replaced by the manufacturer,
its after-sales service or by persons of
similar qualifications in order to avoid a
danger.
38. Do not install this device in a place
with extreme climatic conditions such as:
insufficient ventilation, temperatures
below 10°C or above 38°C
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39. This appliance is intended for use in
domestic dwellings.
40. For information on replacing the
appliance's lighting lamps, refer to the
following paragraph in the instructions.
41. For information on installation,
handling, maintenance and disposal of
the device, refer to the following
paragraph in the instructions.
42. Disposing of the appliance
To avoid harm to the environment or
human health caused by uncontrolled
disposal of electrical waste, recycle the
device responsibly to promote the reuse
of material resources.
Disposal must be done in a safe manner
at public collection points provided for
this purpose. Older refrigerators may
contain CFCs that destroy the ozone
layer; contact the nearest waste
treatment center for more details on
correct disposal procedures.



EN-10 

43. WARNING: When positioning the
appliance, make sure that the power
cord is not pinched or damaged.
44. WARNING: Do not place movable
sockets for multiple sockets or portable
power supplies at the rear of the
device.
45. Children aged 3 to 8 years are
allowed to load and unload
refrigeration appliances.
46. ​​To avoid contamination of food,
please observe the following
instructions:
- Prolonged opening of the door can
lead to a significant increase in the
temperature in the compartments of the
appliance.
- Regularly clean surfaces that may
come into contact with accessible food
and drainage systems.
- Store raw meat and fish in suitable
containers in the refrigerator, so that
they do not come into contact and do
not drip on other foods.



- The two-star compartments for
frozen products are suitable for
preserving frozen food, storing or
making ice cream and for making ice
cubes.
- The one, two and three star
compartments are not suitable for
freezing fresh food.
- If the refrigeration appliance remains
empty for long periods, switch it off,
defrost, clean, dry and leave the door
open to avoid the development of
mold in the appliance.
- Clean the water tanks if they have
not been used for 48 h; rinse the
water system connected to a water
supply if the water has not been
flowing for 5 days.
47. Place the appliance against a wall
whose free distance does not exceed
75 mm and exceeds 50 mm.
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48. This refrigeration appliance
is not intended for use as a built-in 
appliance.

49. Recommended storage time for 
frozen foods in the freezer. These 
times vary depending on the type of 
food. The
foods you freeze
can be stored for 1 to 12 months 
(minimum at -18 ° C).

50. When freezing fresh food with a
"expiration date / use-by date / 
consumption date" you must freeze 
them before the expiration of this 
date.
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51. Check that the food has not 
already been frozen. This is because 
frozen foods that have thawed 
completely should not be refrozen.
Once thawed, food should be eaten 
quickly.
• To prevent spoilage of food due to 
transfer of germs: Store unpackaged 
animal and plant products separately 
in drawers. This also applies to 
different kinds of meat.
• If food must be kept together due to 
lack of space: wrap it.
• Never store fruit
and vegetables on a balcony with 
meat or fish.
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Suitable for food

Refrigerant

WARNING: When positioning the 
appliance, ensure the supply cord is not 
trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple 
portable socket-outlets or portable power 
supplies at the rear of the appliance.
The refrigerant gas contained in the 
circuit of this device is isobutane (R 
600a), a low-polluting but flammable gas.
When transporting and installing the 
appliance, take care not to damage any 
part of the refrigeration circuit. Do not 
use any sharp or pointed tools to defrost 
the appliance.
Do not use any electrical device inside 
the device.
Only an authorized technician can 
change the LED in the event of a fault.

Warning; Risk of fire / 
flammable materials 
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DESCRIPTION OF THE DEVICE

Note: The illustration above is for reference only. 
The device may differ from the image.
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Installation Installation 

Reversibility of the doors
Before reversing the door, prepare the tools and equipment below: straight 
screwdriver, Phillips screwdriver, wrench and the parts contained in the 
polyester bag:

Left door hinge cover x 1

1. Unscrew the cover of the upper hinge, then unscrew the latter. Lift the
upper door and place it on a soft support to avoid scratches and damage.

2. Remove the cover from the upper left screw.

3. Remove the upper door, remove the central hinge screw using a
Phillips screwdriver, and then remove the lower door.
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4. Extend the refrigerator, remove the leveling feet as shown below, and then
remove the bottom hinge using a Phillips screwdriver.

5. Adjustment of the central position of the lower hinge and the upper hinge in
the opposite position.

6. Install the bottom hinge under the refrigerator as shown below, by screwing
in the adjustment feet. Check that the refrigerator is positioned horizontally.

7. Install the lower door, adjust and fix the central hinge on the cabinet.
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8. Replace the upper door. Check that the door is aligned horizontally and
vertically so that the gaskets close properly on each side before finally
tightening the upper hinge. Then insert the top hinge and screw it to the top
of the device, then secure the hinge cover (included in the accessory bag)
with screws.

9. Attach the screw cover.
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WATER DISPENSER
Before using the water dispenser for the first time, remove 
and clean the water tank located inside the refrigerator 
compartment.
1. Lift and remove the bin from the tank.

2. Remove the water tank. Detach the upper cover then wash and clean
the tank and the cover.

3. After cleaning, reposition the water tank, the cover and the
container shelf as illustrated below:

4. Nettoyez le levier du distributeur situé à l’extérieur de la porte du
réfrigérateur.
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Remplissage du réservoir d’eau

Filling the water tank
1. Open the small flap above the tank door.
2. Fill the water tank with potable water up to the 2 L line.
3. Close the cover. Make sure it is properly closed.

Notes: Fill only the drinking water tank. Beverages such as fruit juice, 
soft drinks and alcohol cannot be used in the water dispenser. If 
these types of liquids are used, the water dispenser could break 
down, causing irreparable damage. Certain chemical ingredients and 
beverage additives can also damage the material of the water tank. 
The warranty does not cover such eventualities.

2. Using the water dispenser

• Push the water dispenser with your glass.

• Release. Water no longer flows from the dispenser.

• You can control the flow rate by exerting a measured pressure on
the lever. Full pressure = large water flow Light pressure = small
amount of water.

• When the water level in your cup / glass increases, gently release
the lever to avoid overflowing.

Lock function: There is an icon at the bottom right of the display 
panel having a mechanical device. Move it to the left and the 
dispenser will be locked and water will not be able to come out.

Notes: Push the lever with a rigid cup. If you are using a plastic cup, 
press the lever with your fingers behind the cup.



Dimensions

● Keep enough space to
open the door.

● Keep a space of at least
100mm on each side.

Leveling the refrigerator To 
do this, adjust the two 
leveling feet at the front of the 
appliance.

If the unit is not properly 
leveled, the doors and 
magnetic seals will not be 
covered properly.
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User interface
1. Control panel:

Super Super/3s 

2. button
A. Adjustment button
Press this button to select the operating temperature and the "Super" mode.

3. Indicators

1) Super mode indicator: it lights up when Super mode is selected.

2) Refrigerator compartment temperature setting lights. The lit indicator
indicates that the associated temperature is selected.

4. Super mode
Activate Super mode
When you plan to freeze food quickly, you can select Super mode. 
Continue to press the Set button (A) for more than 3 seconds, Super 
mode will be activated. The indicator under Super will light up.
At the same time, the temperature indicator in the refrigeration 
compartment will not change.
Exit Super mode
• Press the adjustment button (A) for more than 3 seconds
• Otherwise, the device automatically returns to the original setting
when the Super mode has been running for more than 50 hours. In
Super mode, the temperature setting of the refrigeration compartment
cannot be changed.
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5. Setting the compartment temperature
refrigeration
In normal operating mode (and not in Super mode), press the setting 
button (A) to adjust the temperature of the refrigeration compartment 
according to the "2 ° C, 3 ° C, 4 ° C, 6 ° C cycle. , 8 ° C ”.
Helpful hints:
Follow the table below to choose the setting temperature for the 
refrigerator.

Ambient temperature Recommended temperature
Summer (> 32 ° C) 4 °C, 6 °C, 8 °C  
Normal 4 °C  
Winter (<13 ° C) 2°C, 3°C, 4°C 

6. Memory function after power off
The device restarts automatically to operate in the previous mode after a 
power failure.

7. Freezer compartment temperature control button
Freezer temperature setting slider:

FREEZER CONTROL





This slider in the refrigerator compartment is used to adjust the

temperature of the freezer compartment.

When the cursor is positioned towards               , the temperature of the

freezer compartment will be higher. On the other hand, the temperature

of the freezer compartment will be lower if the cursor is moved

towards          .

The middle position of the cursor is that recommended for normal use.
To obtain the lowest temperature in the freezer compartment, you can set the 
temperature setting of the refrigerator compartment to "2" and position the 
cursor on           .


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Thanks to the temperature control device (depending on the model), you 
can regularly check whether the temperature in the coldest compartment of 
the refrigerator corresponds to the configured settings.

The appliance needs a little time to adjust the temperatures after changing 
the settings or when you add food to the appliance. The adjustment time 
depends on the extent of the change, the ambient temperature, the amount 
of food and the frequency with which the doors are opened. Take these into 
consideration when setting the temperature of the refrigerator.

The fridge

The cooling compartment is not designed for prolonged storage of food. 
Use the cooling compartment only for short-term storage. Due to the air 
circulation in the device, temperature differences can occur in the 
compartments. Use these compartments at different temperatures to store 
different types of food.

Shelves

Vegetable bin

Door shelves

Foods made from wheat flour, milk, etc. The shelves 
are removable for easy cleaning. Adjust the height of 
the shelves according to your needs.

Fruits, vegetables, etc.

Eggs, cans, bottles, packaged food, etc.

Food stored in the appliance must be covered or wrapped in order to avoid 
any transfer of odor or loss of flavor. The following devices constitute 
suitable packaging:

• Plastic film, airtight bags and aluminum foil for food use.
• Covering bells for food use.
• Food containers in plastic / glass / ceramic.
• Store fresh and packaged food on the shelves; fresh vegetables and fruit in the
vegetable bins.
• Keep fresh meat wrapped in a protective film for 2 days max.
• Let food that is still hot, such as cooked dishes, cool down before storing it in the
appliance.
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Door shelves

1. Glass shelves can be installed in different positions (15) according to
your needs.
2. Gently pull the glass shelf forward while along the guide rails, then lift it
slightly until it releases completely.
3. To reinstall the glass shelf, push it down gently on the guide rails until it
snaps back into place.
4. Make sure that there are no obstacles in the compartment.

• The glass shelves can be removed and then reinstalled to facilitate cleaning,
as shown above (depending on the model).

Operational parameters

The device can only reach adequate temperatures when:

1. the ambient temperature conforms to the climate class.
2. the doors are properly closed.
3. you don't open the doors too often or too long.
4. the door seals are in good condition.
5. the device is positioned correctly.
6. the appliance is not overfilled.
7. you do not put hot or hot food in the appliance.



Ambient 
temperature

SN 

N

ST 

T 

+ 10 oC to +32 oC

+ 16 oC to +32 oC

+ 16 oC to +38 oC

+ 16 oC to +43 oC

Positioning
Install this device in a place where the ambient temperature corresponds 
to the climatic class indicated on the rating plate of the device:

Climate class

Location

The device should be installed far enough away from heat sources such 
as radiators, boilers, direct sunlight, etc.

For refrigeration devices with a climate class:

- extended temperate (SN): this refrigeration appliance is intended for use at 
ambient temperatures between 10 ° C and 32 ° C;
- temperate (N): this refrigeration appliance is intended for use at ambient 
temperatures between 16 ° C and 32 ° C;
- subtropical (ST): this refrigeration appliance is intended for use at ambient 
temperatures between 16 ° C and 38 ° C;
- tropical (T): this refrigeration appliance is intended for use at ambient 
temperatures between 16 ° C and 43 ° C;

Meaning of the labeling * of freezers:

1- (*), 2- (**), and 3-star (***) freezers are not suitable for freezing fresh food.
2 star (**) and 3 star (***) freezers are suitable for storing frozen food (pre-
frozen) and ice cream or for making ice cream and ice cubes.
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COLDEST AREA OF THE REFRIGERATOR

This part is not dedicated to the product. It is provided just for your reference.

This symbol below indicates the location of the coldest area in your 
refrigerator. This area is delimited near the fan, and above by the symbol or 
by the shelf positioned at the same height.

In order to guarantee the temperatures in this area, take care not to change 
the positioning of this shelf.

Installation of the temperature indicator

To help you adjust your refrigerator properly, it is equipped with a 
temperature indicator (delivered in the package insert) which will allow you 
to control the average temperature in the coldest area.

WARNING: This indicator is only intended to be used with your refrigerator. 
Be careful not to use it in another refrigerator (indeed, the coldest area is 
not identical), or for another use.

Checking the temperature in the coldest area

Once the temperature indicator is installed, you can regularly check that the 
temperature in the coldest area is correct. If necessary, adjust the 
thermostat accordingly as described above. The interior temperature of the 
refrigerator is influenced by several factors such as the ambient room 
temperature, the amount of food stored and how often the door is opened. 
Take these factors into account when setting the temperature.

For the good conservation of foodstuffs in your refrigerator and in particular 
in the coldest zone, take care that the temperature indicator appears "OK".

If “OK” does not appear, the zone temperature is too high. Set the thermostat 
to a higher position. Wait at least 12 hours before readjusting the thermostat. 
After loading fresh food into the appliance or after repeated opening (or 
prolonged opening) of the door, it is normal for the inscription "OK" not to 
appear in the temperature indicator. door, it is normal that the inscription "OK" 
does not appear in the temperature indicator.

OK 
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FOOD STORAGE
Your device is equipped with accessories as indicated in the section
"DESCRIPTION OF THE DEVICE", please store your food products by following 
the instructions below.
Refrigerator compartment
The fridge compartment is suitable for short-term storage of a variety of fruits, 
vegetables, drinks and other food. Cooked food should not be placed in the 
refrigerator compartment before it has cooled to room temperature. It is 
recommended that you pack your food before placing it in the refrigerator. 
Recommended areas of the refrigerator compartment for various foods: Glass 
shelves: food, milk, etc.
Drawers: fruits and vegetables, etc.
Bottle holders: eggs, canned liquids, bottled drinks, and packaged food. Do not 
place too many heavy items
in the bottle holders.
Freezer compartment
The low temperature freezer compartment keeps your food fresh for a long time 
and is mainly used to store your products on frozen and to make ice. The freezer 
compartment is suitable for storing your meat, fish and other foods that are not 
intended to be eaten in
the immediate.
It is best to separate large pieces of meat into small portions for easy access. Food 
must be eaten before its expiration date.
PRACTICAL ADVICE AND TIPS
Tips for saving energy
We recommend that you follow the instructions presented below to save energy.

• If possible, avoid leaving the door open too long to conserve energy.
• Make sure that the appliance is not located near heat sources (direct sunlight,
oven or electric stove, etc.)
• Do not set the device to a lower temperature than necessary.
• Do not place hot food or evaporating liquids inside the appliance.
• Install the device in a dry and well ventilated room. Please refer to the chapter
"Installation of your new device".
• If the combination of drawers, vegetable drawers and shelves indicated on the
diagram is suitable for you, do not modify it because this configuration is
designed for minimum energy consumption.
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Tips for refrigerating fresh food

• Do not place hot food directly in the fridge or freezer. They will raise the
internal temperature so that the compressor will have to run more and consume
more energy.
• Cover or wrap your food, especially if it tastes strong.
• Place food so that air can circulate freely.

Tips for refrigerating food

• Meat (all types): Pack in polyethylene and place on the glass shelf above the
vegetable drawer. Check the storage periods and expiration dates suggested by
the manufacturers.
• Cooked food, cold dishes, etc. : They must be open and can be placed on any
shelf.
• Fruits and vegetables: They must be stored in the container provided for this
purpose.
• Butter and cheese: They must be tightly wrapped with aluminum foil or plastic
wrap.
• Milk bottles: they must be closed and kept in the door compartments.

Tips for freezing food
• When using for the first time or after a long period of inactivity, allow the
appliance to run at full speed for at least 2 hours before placing the food in the
compartment.
• Separate your food into small portions so that they are frozen quickly and
completely and so that you can then defrost only the desired amount.
• Pack food in airtight aluminum or polyethylene bags.
• Avoid contact between fresh, unfrozen food and food that is already frozen to
avoid raising the temperature of the latter.
• Frozen products can cause skin frostbite if consumed immediately after being
taken out of the freezer.
• We advise you to label the date of each frozen package in order to follow the
storage times.

Tips for storing frozen food

• Make sure frozen food has been stored properly by the food distributor.

• Once thawed, food spoils quickly and should never be refrozen.

• Do not exceed the storage period indicated by the manufacturer.
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Turn off your device
If the device is to be switched off for a long period, the following 
precautions must be taken to avoid the appearance of mold.
1. Remove all food.
2. Disconnect the power supply.
3. Thoroughly clean and dry the interior of the appliance.
4. Make sure the doors are kept slightly open to allow air to circulate.

CARE AND MAINTENANCE
For hygienic reasons, the device (including interior and exterior accessories) 
should be cleaned regularly at least every two months. Warning! The 
appliance must not be connected to the mains while you are cleaning it. Risk 
of electric shock! Before cleaning, switch off the appliance and disconnect the 
power supply.

Exterior cleaning
To keep its appearance, your device must be cleaned regularly.
• Wipe the digital panel and the display panel with a soft, clean cloth.
• Spray water on the cloth rather than spraying directly on the surface of the
device. This helps to ensure a good distribution of the liquid on the surface.
• Clean the doors, handles, and cabinet surface with a neutral cleaner, then
wipe with a soft cloth.

Warning!
• • Do not use sharp objects as they may scratch the surface.
• • Do not use thinner, car detergent, clorox, abrasive cleaners, or organic

solvents such as Benzene. They can damage the surface of the appliance
and present a risk of fire.

Interior cleaning
The interior of the appliance must be cleaned regularly. It will be easier to clean it 
if it contains little food. Wipe the interior walls of the refrigerator with a weakly 
concentrated baking soda solution, then rinse with warm water using a sponge or 
wrung cloth. Wipe until everything is dry before replacing the shelves and bins.
• Thoroughly dry all surfaces and all removable parts.
• Although this device defrosts automatically, a layer of gel may develop on the
inner walls of the compartment freezing if the freezer door is opened too often or
for too long. If the gel layer is too thick, wait until your food supply has run down
and do the following:
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1. Remove all food and accessories, disconnect the power supply to the
appliance and leave the doors open. Ventilate the room well to speed up the
defrosting process.
2. When defrosting is finished, clean your freezer by following the instructions
above.
3. Please note! Do not use sharp objects to remove the gel from the freezer.
Wait until the interior is completely dry before reconnecting the appliance to
the mains and switching it on again.

Cleaning door seals

Take care to keep the seals clean. Spilled food or drink can cause the 
gaskets to stick and affect the door opening. Wash the joints with a neutral 
cleaning agent and a little warm water. Rinse and dry thoroughly after 
cleaning.

WARNING ! The device should not be turned on again until the seals are 
completely dry.

DEFROST

Cooling compartment:

The cooling compartment defrosts automatically

Freezer:

Freezer defrosts automatically

Freezer (optional procedure in case of ice layers):

WARNING ! Switch off the appliance by turning the thermostat (depending 
on the model) to the 0 / AUS / OFF position, then disconnect it from the 
mains supply.

WARNING ! To disconnect the device from the mains supply, you must 
disconnect the device or use a switching device.

WARNING ! Never use power tools, knives or other sharp objects to 
remove layers of ice. Never use a steam cleaner. RISK OF ELECTRIC 
SHOCK !

1. Remove the contents of the freezer compartment and place it in a cooler.
2. Place a container in front of the appliance to collect the water.
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3. When the layers of ice are melting, place a few dry cloths in the freezer
compartment to retain the water.
4. Remove the large blocks of ice first.
5. Next, remove the small pieces of ice.
6. Wipe and dry the appliance and the door seals with dry, soft cloths.
7. After cleaning, leave the doors open for a while to ventilate the appliance.

Tips for saving energy:

• Let the food cool before placing it in the appliance.
• Make sure that food does not touch the back of the compartment
(s).
• Make sure the device has enough space around it. This will help
reduce energy consumption and reduce your electricity bills.
• Do not block air vents or grilles, for maximum energy efficiency.
• For efficient use of energy, respect the original position of all
internal accessories
(bins, drawers, shelves).
• Do not open the doors frequently.
• Do not leave the doors open for too long.
• Do not set the thermostat too cold.
• Place frozen products in the refrigerator to defrost them.
• Defrost the freezer when a thick layer of ice has collected.
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Odors in the 
compartments

Certain foods, containers and packaging can emit 
bad odors.

Noises 
emitted by the 
device

The noises below are absolutely normal:
• Compressor noise
• Noise from the small fan motor inside the freezer
compartment or other compartments.
• Gurgling similar to the sound of boiling water.
• Crunches during automatic defrost.
• Clicks before the compressor starts.

Noises 
emitted by the 
device

The other unusual noises are caused by the reasons 
below and may require you to take the necessary action:
• The cabinet is not level.
• The back of the device is in contact with the wall.
• Bottles or containers have fallen or are rolling.

Problem Possible causes and solutions

the device does 
not operate 
correctly

Check that the power cord is correctly connected to 
the mains.

Check the fuse or circuit of your power module, replace 
them if necessary.

The ambient temperature is too low.  
Try adjusting the room temperature to fix this problem.

In order to protect the compressor, it is normal that the 
freezer does not operate during the automatic defrost 
cycle or that it does not start immediately after switching 
on the appliance.

Stinky The interior may need to be cleaned.

TROUBLESHOOTING
If you have a problem with your device, or if you think the device is not 
working properly, you can do a few simple checks before calling a technician. 
Do not attempt to repair the device yourself. If the problem persists after 
performing the checks mentioned below, contact a qualified electrician, an 
authorized service technician, or the store where you purchased the product.
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The interior 
temperature is 
too low

Increase the temperature by following the instructions 
in the "Control panel" chapter.

Doors do not 
close easily

Make sure the refrigerator is tilted back about 10 to 
15mm to allow the doors to close by themselves and 
that nothing inside prevents them from closing.

Water drips on 
the ground

The water tank (located at the back of the cabinet) may 
not be stable, or the spout is not positioned to pour 
water into the container, or the spout is blocked. You 
may need to move the refrigerator away from the wall to 
check the condition of the spout and container.

The motor runs 
continuously

It is normal to hear engine noise frequently; it should 
work harder under the following circumstances:
• The temperature is set lower than necessary.
• A large quantity of hot food has recently been placed
inside the appliance.
• The temperature outside the appliance is too high.
• Doors stay open too often or for too long.
• Immediately after installing the appliance or if it has
been switched off for a long time.

A layer of gel 
develops in the 
compartment

Check that the air outlets of the appliance are not blocked 
by food and make sure that the food inside the appliance 
is arranged in such a way as to allow sufficient ventilation. 
Make sure the door is closed properly. To remove the gel, 
please refer to the "Cleaning and maintenance" chapter.

The interior 
temperature is 
too high

You may have opened the doors too long or too 
frequently, an obstacle could prevent the doors from 
closing; or the device does not have sufficient space 
on the sides, behind and above.
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THE PRODUCT INFORMATION SHEET ACCORDING TO EU 
REGULATION NO. 2019/2016

The energy label for refrigeration appliances can be found using the 
QR code indicated on the energy label.

WARRANTY EXCLUSIONS:
The warranty does not cover wear parts of the product, nor problems or 
damage resulting from:
(1) superficial deterioration due to normal wear and tear of the product;
(2) defects or deterioration due to contact of the product with food or liquids
and due to corrosion caused by rust or the presence of insects;
(3) any unauthorized incident, abuse, misuse, modification, disassembly or
repair;
(4) any improper maintenance operation, use not in accordance with the
instructions concerning the product or connection to an incorrect voltage;
(5) any use of accessories not supplied or approved by the manufacturer.

The warranty will be void in case of removal of the nameplate and / or 
the serial number of the product.

Product warranty and spare parts available

Under the terms of the applicable manufacturer's warranty, the use of 
Customer Service is free. The minimum warranty period (manufacturer's 
warranty for private consumers) in the European Economic Area is 2 years 
according to the warranty terms applicable to the place.
The warranty conditions do not affect any other rights or claims held by you 
under local law.
Detailed information about the warranty period and warranty conditions in 
your country are available from customer service, your dealer, or our 
website.
Original spare parts that function according to the corresponding ecodesign 
directive can be obtained from customer service for a period of at least 4 
years from the date your device is placed on the market in the Space. 
European economy. 
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(1) surface deterioration due to normal wear and tear of the product;
(2) defects or deterioration due to contact of the product with liquids and due to
corrosion caused by rust or the presence of insects;
(3) any unauthorized incident, abuse, misuse, modification, disassembly or repair;
(4) any improper maintenance operation, use not in accordance with the instructions
concerning the product or connection to an incorrect voltage;
(5) any use of accessories not supplied or not approved by the manufacturer.

The warranty will be void if the product nameplate and / or serial number is removed.

European Directive 2012/19 / EU on Waste Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE), requires that used household appliances must not be 
disposed of in the normal municipal waste stream. Used devices must be 
collected separately to optimize the recovery and recycling of the materials 
they contain and reduce the impact on human health and the environment. The 
crossed-out bin symbol is affixed on all products to remind of the obligations of 
separate collection. Consumers should contact the local authorities or their 
retailer regarding the procedure to follow for the removal of their device.

Information on the meaning of the conformity marking 

The CE marking indicates that the product meets the main requirements of 
European Directives 2014/35 / CE (Low Voltage), 2014/30 / CE 
(Electromagnetic Compatibility), 2011/65 / EU (Reduction of the use of certain 
dangerous substances in EEE).
The warranty does not cover wearing parts of the product, nor problems or 
damage resulting from:

MISE AU REBUT 

Importer: G3 CONCEPTS
ZAC de la Madeleine - 9-11 rue de la Tuilerie
77500 Chelles-France
Contact tel: +33 (0)1 72 84 90 43
formulaire.contact@g3concepts.fr
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